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THE TENDENCIES OF COMMUNICATIVE METHOD OF TEACHING A FOREIGN
LANGUAGE ACCORDING TO COMMUNITY PERCEPTION STANDARDS

Growing need for communication and cooperation between countries and peoples with
different languages and cultural traditions requires a substantial adjustment of the approaches to the
study foreign languages. The rapid changes taking place in our society, modernization of educational
systems, achievements in the field of the theory and practice of teaching foreign languages — all this
necessitates updating the contents and methods of the educational process. During the post-war
decades, a typical tendency towards the strengthening of the communicative orientation of the
educational process provides the approach to a real process of communication. The development of
a communicative method in one way or another one has been involved in many scientific groups and
methodologists in different countries. The most significant contribution to justification of this method
was made by many supporters, and above all by scientists (Wilson & Keil, 1999).

Among the newest teaching methods of foreign languages, which arose mainly in the English-
speaking countries — the United States and Great Britain — in the last decades of the twentieth century
methods are becoming increasingly popular, combining communicative and cognitive goals. The
existence of various options in this area in a modern methodology with different names — the Full
Language Content Approach, the Cognitive Approach, the Content-based ESL Program, the
Cognitive Academic Language Approach — indicates an increasing interest in learning foreign
languages and the desire of methodologists to rethink their role and place in the world.

The main idea of a communicative approach is that students must not only acquire knowledge
(for example, to know grammatical, lexical or spoken forms), but also to develop skills and abilities
of using linguistic forms for real communicative purposes in order to become effective users of the
language. Before the emergence of the communicative method, the methods and materials for
teaching languages tended to almost fully focus on the introduction and consolidation of grammatical
structures and vocabulary units in situational contexts. However, it rarely led to the development of
effective language skills. After the release of H. Widdowson’s Teaching Language as Communication
and D. Wilkins Notional Syllabuses, which paved the way for a communicative approach, the authors
of the programs and the training — methodological materials began to distinguish between different
communication functions that perform the language and which are directly related to the study of a

foreign language, such questions as how to go somewhere or how to imagine. Subsequently, a
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methodology and teaching materials for working on lessons were developed, aimed at familiarizing
students with examples of these functions in the context of their use and providing practices for their
use (Zhang, Zhou, Briggs & Nunamaker, 2006).

The essence of communicative learning techniques is that the learning process is a model of
communication process. It is possible to achieve this providing the following laws are complied with:

e personal character of communicative activity of the subject of communication;

e interaction of speech partners;

e situation as a form of communication functioning;

e the content basis of the process of communication;

e asystem of speech means, the use of which would provide a communicative activity in
situations of communication;

e functional character of assimilation and use of speech means;

e heuristic communication, etc.

Scientists (Verspoor, Cenoz, Gorter & May, 2017) give the following definition of the concept
of communication — it is a way to maintain human life as the person. For this reason, scientists’
statement is correct, when they write that such a subject of speaking is needed, that is, content that
could correspond to the communicative need and become an internal motive for speaking. And not
only speaking, but also all kinds of speech activity as means of communication.

The term “communicative competence” is widely used in Western methods, and some
methodologists (Zhang, Zhou, Briggs & Nunamaker, 2006) also describe four components that make
up the communicative competence, such as:

e grammatical competence, that is the ability to recognize lexical, morphological,
syntactical, phonological features of the language and manipulate them at the level of
words and sentences;

e sociolinguistic competence or social rules for using the language: understanding the roles
of the participants in the communication, the information they exchange, and the
functions of their interaction;

e the competence of the statement, which is related to the ability to perceive and produce
not a single sentence, but a false unity;

¢ the competence of a speech strategy used to compensate for imperfect knowledge of rules,

in situations where you can not remember the word, did not understand the replica, etc.
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